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AHHoTanusi. B cratbe paccMaTpuBaroTCs KOMIUIEKCHBIE 3HAKH B aCHEKTE
Pa3BUTHS UIMOMATUYHOCTH Ha UX OCHOBE. B IIeHTpe BHUMaHUS OKa3bIBACTCSI
nporecc (Gppa3eoJqoru3aluy 3HAYCHUs] KOMIIEKCHOTO 3Haka (TPOM3BOAHbBIE
3HaYeHUs1 MpePUKCAIbHBIX CJIOB U (Pa3eoOTMUYECKUe EIUHCTBA C
KOMITOHEHTOM «SBJICHHE TPUPOIbI»). M3ydaroTcs 3aKOHOMEPHOCTH WX
KOHCTPYHPOBAHUS, OCHOBAaHHBIE Ha KOMITO3UIIMOHAIBHOCTH COCTABIISIFOIINX
WX  CEMAaHTHYECKUX  KOMIIOHCHTOB, a  TaKXe  B3aWMOBIIASHHE
KOHIENTYalbHOH ¥ CEMaHTHYECKOW JepuBalMi MpH  00pa3oBaHUU
KOMITJIEKCHBIX 3HAKOB.

KitoueBble cjI0Ba: KOMIUIEKCHBIM 3HaK, (pa3eoJOTHUYEecKOe EeIMHCTBO,
¢bpazeonoruyeckoe cpaiieHre, IpOU3BOJHOE CIOBO, KOMIO3UIIMOHATHHOCTS,
TUHAMUYECKANW  aCleKT  WCCIICIOBAHUSA, MOJEIb  KOHIIENTYaJIbHOU
JepuBallii, MOJAENb CEMaHTUYECKOW JEepUBaAllMM, KOHIENTyaJbHas
WHTETPAIIHSL.

Abstract. The article discusses the complex signs in terms of the
development of idiomaticity, which is based on them. We pay special
attention to the phraseological meaning of a complex sign (derivative
meanings of prefixed words and phraseological unities with the component
"natural phenomenon"). We study the patterns of their construction based on
the semantic compositionality constituting their semantic components as
well as the mutual influence of conceptual and semantic derivation in the
formation of complex signs.

Key words: complex sign, phraseological unity, phraseological adhesion,
derivative word, compositionality, dynamic aspect of the research,
conceptual model of derivation, model of semantic derivation, conceptual
integration.

Hacrosiiee uccnenoBaHue CBSI3aHO C HM3Yy4YEHUEM JAUHAMUYECKOTO
acreKTa KOMIUIEKCHBIX 3HAKOB, T.€. 3HAKOB, KOTOpHIE MO CBOEMY COCTaBY
MPEJCTABIAIOT COOONM «KOMIUIEKCHI), WU «KOMIIO3UIMKU» U3 HECKOJIBKHUX
FOTOBBIX 3HAaKOB s3bika [3]. B 1eHTpe BHUMaHUSA OKa3bIBAIOTCS
(dhpazeonornvyeckue €IUHHUIBI W TMPOU3BOJHBIC CiIOBa: (hpazeosorudeckas
€IUHUIIA, TaK Xe, KaK W TMPOU3BOJHOE CIIOBO, MPEACTaBIsAE€T COOOM

50



KOMIUIEKCHBIA 3Hak. Bce 3TO nmaeTr HaM OCHOBaHHUE MPEAIOJIOKHUTh, UTO
(dhpazeongornveckoe 3HAYEHUE UMeEeT MHOTO o01ero co
cioBooOpa3oBaTenbHbIM 3HaueHueM, koropoe E.C. KyOpsikoBa ompenensier
Kak 3Ha4YeHWe, oTpaxkaroliee Haumbosee oOliee B CEMAaHTHKE OTHOIICHUU
MEXK]Iy CIIOBOOOpPa30BaTeNbHBIM (DOPMAHTOM U MPOU3BOJIAIICH OCHOBOH [3].
CnoBooOpa3oBaTeNbHbIC 3HAUCHUS CITYKaT Mepeade B MPOU3BOJHOM CIOBE
TM00 HOBBIX JICKCUYECKUX, JTUOO HOBBIX T'pPaMMaTHYECKHX 3HAUYCHUH, T.€.
paccMaTpuBaeMoO€ Kak pe3yibTaTUBHAs €IUHHIA CIOBOOOPA30BATEIBLHOIO
mpoIiecca, MPOU3BOJAHOE HAMMEHOBAaHWE 3HAMEHYET KaK IIeJIO€ MOSIBJICHUE
KaKoro-nm0o u3 KapJAMHAJIbHBIX TUNOB 3HaueHui [3, C. 145].

Kak yxe yka3plBaJIoCh, HAac HWHTEpECyeT JAUHAMHYECKUU aCIEKT
uccinenoBanus. B yacTHOCTH, B paMKax MCCIeI0BaHUS TPOU3BOIHOTO CIOBA
Hac MHTEPECYET MPOLIeCC pa3BUTHS UM MHOTO3HAUYHOCTU. B 3TOM mporiecce
BXKHBIM JJIsl HAC OKAa3bIBAETCSA CTENEHb U CIOCO0 COXpaHEHUsS CEMaHTHKU,
BHOCHUMOW mpepuKCOM, THUI TEPECTPOMKU crmocobda CEeMaHTHUYECKOU
KOMIMO3UIIUOHAILHOCTU TpeduKkca M MPOU3BOJAIIEH OCHOBBHL. B pamkax
uccnenoBanus Gpazeoqoru3MOB HAC MHTEPECYET Mpoliecc Pppa3eosior3aiuu,
OTPaXKAIONIUN TUHAMUKY aHAJIOTUYHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH, MPOSBIISIONINXCS
B MPOIECCE HHTEPAKIMU MEXKJY €ro CEeMaHTUYECKHUMHU COCTaBISIONIUMU
(M3HaYaNbHO KOMIIOHEHTaMU CBOOOJHOrO clioBocodeTaHus). Oriauumne
MEXy TpolieccoM (pa3eojoru3alul B paMKax CJI0BOOOpa3OBaHUS U
(dpazeosioruu 3akJIOYaeTCss B TOM, YTO B MEPBOM CIydae aKT BTOPUYHOU
HOMUHAIIMM  OCYIIECTBJISIETCS Ha  0aze  yxke  CcPOpMHUPOBAHHOTO
MPOU3BOJIHOTO CJIOBa (pa3BUTHE TMOJUCEMHH), a BO BTOPOM — IIPOIECC
(dpazeosioruzan U3HAYaIbHO COMPOBOXKIAET MPOLECC KOHCTPYUPOBAHMS
(hpa3eoq0THIECKON € TUHHUIIBI.

B ocHoBe BepOanu3aluu UCXOJHBIX KOHIENITOB CPEICTBAMU
CI0BOOOpa3oBaHus JEXKUT crienuduyeckas GpopMa KOHIENTyaTu3aluu. ITO
CBSI3aHO C TE€M, YTO IMPOU3BOJIHOE CJIOBO SIBIISIETCS PE3YyJIbTATOM CIUSHUS
HECKOJIbKUX (4allle BCEero JBYX) KOHIIENTOB, TMPEJCTaBisisi coOoM
KOMIUIEKCHBIN 3HaK. TO e caMoe MOXHO CKa3aTh U O (hpa3eoyioru3Me: B
npoiiecce (Hhpa3eosIOrHYECKON JIepUBAIlMU BepOATU3YIOTCSl Yalle BCEro JBa
KOHIIENTa, B pe3yJbTaTe 4Yero, Kak M B CIydae MPOU3BOJHOTO CIIOBA,
oOpa3yeTcsi KOMIUIEKCHBIN 3HaK. B HalieM uccieioBaHuU MPUMEHUTEIBHO K
¢dpaszeosioru3amy pedb HUJIET O KOMIIOHEHTEe, OOO3HavaroleMm '"SaBieHUE
npuponbl". B ganpHelieM Mbl OyleM Ha3blBaTh €ro 0a30BbIA KOMIOHEHT
(manee - BK). OcranpHas cneuudupyromias dactb (paszeonoruzma
MOJICIUPYET €ro 3HadeHue. B HameMm w#ccieioBaHUM Mbl TpeajaaraeM
0003Ha4YUTh 3Ty COCTaBJISIIOILIYIO0 Kak (popmupyromas dacts (nanee - OY).
Hanpumep, B8 ®F ennuyeux comme la pluie «ckyunbiii, kak g10xk1b», bBK - la
pluie «10xkab», @Y — ennuyeux «ckyunsiii» [6, C. 33].

51



B mporecce dpazeonoruzaruu 6a30BbI CeMaHTUUYECKUM KOMITOHEHT,
BepOaMM3YIONIUN KOHIENT «SIBICHUE MNPUPOJIBLD), BCTYHNAET B OTHOIICHUE
CEMAaHTHYECKOM  KOMMO3UIMOHAIBHOCTH C  (OpMUpPYIOLIEH  YacThbiO
Oynyuiero ¢gpaseonorusmMa, KoTopas TakKe MPeICTaBIseT cO00M pe3ynbTaT
BepOanu3aluu Ipyrux KoHuenrtoB. [1o HalleMy MHEHHUIO, B TUIaHE aHAIIM3a
JMHAMHYECKOT0 acleKTa CeMaHTUKH KOMIUIEKCHOTO 3HaKa (hpa3eosioru3Mbl
M0 CBOEH CTPYKType TOXKIECTBEHHBI MPOU3BOJAHOMY CJOBY. B 00oux
clydasX peyb HJEeT O BepOanu3aluu JBYX KOHIIENTOB, BCTYMAKOIIUX B
onpenenennsie otHoueHus [1, C. 27]. IMeHHO MO3TOMY HaM HE0OXOIUMO
ONpENEeNUTh CTAaTyC COCTaBISIIOIIUX (pa3eonorusMa. be3ycioBHO, ero
SJICPHBIM  KOMIIOHEHTOM SIBJIIETCSI KOMIIOHEHT, HECYIIUd OCHOBHYIO
CEMaHTHYECKYI0 Harpy3ky. B HameM ucclieoBaHMM peub HIAET O
CEMaHTHYECKOM KOMIIOHEHTE, 00O3HayarlieM "aBieHUE NPUPOIbI" s
(pazeosoru3MOB M O CEMAHTUKE «OTPUIAHUS, MNPOTUBOJICUCTBUSDY IS
MIPOU3BOJIHBIX CJIOB.

B xonme wuccnenoBaHusi ObUIM BBISBJICHBI JBa OCHOBHBIX IIpaBUjIa
KOMIMO3UIIUOHAIbBHOCTH CEMAaHTUKU KOMIIOHEHTOB KOMILIEKCHOTO 3HakKa B
MpoIecce €ro  BTOPUYHOW  HOMHUHAIIMU.  OTPAKAIOIIUX  CTENEHb
WJIMOMATUYHOCTH BTOPUYHBIX eauHUL [4]. K mepBoMy THIy CEMaHTUYECKON
KOMIMO3UIIMOHAIBHOCTH OTHOCSATCSI KOMILJIEKCHBIE 3HAKU, B KOTOPBIX JIUIIb
OJIMH HWCXOJHBIH KOMIIOHEHT OBIT ToABepKeH MeTadopuzaruu. B cBoro
ouepeqlb, APYroil KOMIIOHEHT ocTaercs Oe3 u3MeHeHuM. Tak, B paMmkax
CI0BOOOpa30OBaHUsI MEXaHW3MOM pa3BUTHUSI MHOTO3HAYHOCTH Ha 0aze
MIPOU3BOJIHOTO CJIOBA sIBJIsIETCS MeTadopa, 3aTparuBaroias MpoUu3BOASAILYIO
ocHOBY. Takum 00pa3oM, «aKTHUBHBIM» KOMIIOHEHTOM OKa3bIBAE€TCS
OHOMACHOJIOTHYECKUM 0a3uc (IpOM3BOAMAIIAS OCHOBA). Hampumep:
npuiaratenbHoe inattaquable, moctpoeHHoe mno Mojaenu (int+adjl)ad;2,
o3HadaeT: 1. Qu ’on ne peut attaquer avec quelque succes - «TOT, KOTO
HEeJb3s1 YCIENIHO aTakoBaThy». 2. Qui ne peut pas €tre mis en cause - «To, 4TO
HE MOXET OBITh MOJIBEP’)KEHO COMHEHHIO». B 3TOM mnpumepe OCHOBOMU
MeTapOpUUECKOTO MEPEeHOCca SIBISETCS CEMA «BO3MOXXHOCTh MOABEPTHYTHCS
COMHEHHUIO», SIBISIONIASCA TMOTEHIMAIbHON B CEMAHTHUYECKOW CTPYKType
MPOU3BOJISAIIEH OCHOBBI attaquable - «To, 4TO MOXKHO MOJBEPTHYTH aTake,
Hanajakam». B mpouszBognoM JICB mnoTeHiuanbHas ceMa CTaHOBUTCS
muddepennuanpaon. Cema <«IHMIIEHUE MPU3HAKa», BHOCUMas MpedUuKcoM
in-, 6€3 U3MEHEHHUs NMEePEXOJIUT B ceMaHTUUYeckyro cTpyktypy JICB2 [5, C.
229]. B pamkax mporecca (pazeosoruzaidd dTa MOJEIb IPHUBOJHUT K
00pa3oBaHUI0 (PPa3eoIOTUUECKUX EIUHCTB, KOTOPBhIE TaK XKe, KaKk |
MPOU3BOJIHBIC  CJIOBA  YKa3aHHOTO  THMA, OKAa3bIBAIOTCS  YAaCTUYHO
MOTHMBHUPOBAHHBIMU U YaCTUYHO MAMOMATUYHBIMU: un brouillard a couper a
couteau- «O4Y€Hb TyCTOM TyMaH» (KOTOpPBIH MOXHO Kak Obl pa3pesaTh
HOkO0M), chaleur de plomb - «rHerymas »xapa» (CBUHIIOBas *apa). Takum
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o0pa3om, 6a30BbIii KOMIIOHEHT B CBOEM MEPEHOCHOM 3HAYEHUU MOXKET OBbITh
BBIUJICHEH B COCTaBe (Ppazeosioruzma.

Btopoe mpaBmiO0 KOMMO3WUIIMOHATHHOCTH KOMIUIEKCHOTO 3HaKa
HaOJFOAAaeTCs, KOTJia TPH €ro TEPEOCMBICTICHHH KOMIIOHEHTOM MOJIEIH
KOHIICTITYaTbHOW  JIEPUBAIlMA  OKAa3bIBACTCS KOMIIOHEHT, OTPaKAFOIIHIA
pe3ynbTar Gy3ur OHOMACHMOJIOTMYECKOro 0a3zuca U OHOMACHOJOTHYECKOIO
npusHaka. Hanpumep, npunararensHoe inaltérable, moctpoenHoe mo mojenu
(int+V+able)Adj, umeet cneayromue JICB: 1. Qui ne peut pas €tre altéré, qui
garde ses qualités - «He MmoBepraIuiics 3MEHEHUI0, COXPAHSIONIUNA CBOU
kauecTtBay; 2. Constant; éternel - «IOCTOSHHBIN, BeEUHBINY. Pa3Burtue
npousBojiHoro JICB ocyiectBisieTcst 3a c4eT MeTadOpUIECKOro mepeHoca
Ha 0a3e KOMIOHEHTa (WM MpU3HAKA KOHIEMNTA, SKCIUTHIMPYIOMEro ATOT
KOMITOHEHT), OTPaXKAaIOIIET0 pPe3yJabTaT TIEPEOCMBICICHHS] KOMIIOHCHTOB
KOMITJIEKCHOTO 3HaKa - TMOCTOSHCTBO (pe3yJbTaTOM TOTO, YTO OOBEKT HE
MEHsIETCsl, sIBNeTCsl MoCcTOSIHCTBO) [4]. Ilpu dpazeonoruzanuu B JaHHOM
ciydae oOpa3yroTcsi (hpa3eosIorHYecKre CpallleHUsl, B KOTOPhIX CEMaHTHUKa
bK HEM B mpsMOM, HE B TIEPEHOCHOM 3HAY€HWUW HE MPOCIICIKUBACTCS B €rO
oO1eit cemanTuyeckou crpykrype. Hampumep, Bo ¢gpazeonorusme faire la
pluie et le beau temps - «jienarb moroay; 3agaBaTh TOH; IMOJb30BAThCS
OONBIIMM  BJIHUSIHUEM», HU OJWH W3 KOMIIOHCHTOB, BBISBICHHBIX B
pe3yiibTaTe CEeMaHTUYECKOTO aHajau3a, He MPUCYTCTBYET B €r0 COCTaBe, YTO
SABJISIETCS €CTECTBEHHBIM [IJIi  00pa3oBaHMil, 001afarolmuX BBICOKOU
CTETICHBI0O HUIAMOMATHYHOCTH. MBI MOXEM TOBOPHUTH JIMIIb O 3HAYCHUU
¢dpaszeosoruzmMa B 1E€JIOM, KaK O BBICOKO HJIMOMATUYHOM OOpa3OBaHUW,
MOCKOJIBKY BO (DPa3€OJOTUYECKUX CPAIEHUAX TEPEOCMBICIIMBACTCS HE
OTACIBHO B3sSTas COCTaBIAIOMIas, a BcsA (Qpaszeoeaunuiia. Mertadopa
3aTparuBaeT KOMIIOHEHT, SIBJISIFOIIUICS pPe3yJbTaTOM TEePEOCMBICICHHUS
(dpazeonoruzma, nodTomy ceMantuka bK Bo (ppazeonornyeckux cpameHusx
OTCYTCTBYET WM WMIUIMOUTHO. Kak TpoW3BOMHBIE CJOBa, TakK U
(hpazeooruvecKue CpalleHus, Pa3BUBAIOIIMECS MO TaKOW CEMaHTHYECKOM
MOJENH, SBISIOTCS 3HAYUTEIBHO WM IOJHOCTHIO HMIMOMATHUYHBIMH.
Od4eBUHO, YTO OMHMCAHHBIC MOJEIH CEMAHTUYCCKON JICpHUBAITUU OTPAXKAIOT
nporiecc PyHKITMOHUPOBAHUS MOJIEJICH KOHIICTITYaTIbHOM TepHUBAIIHH.

[Togxoast K  ONMHWCAaHHBIM  SBJICHHUSIM C  TO3HUIIMH  TEOPUU
KOHIICTITYaTbHOW HWHTETPAllMd, MBI MOXEM CJelaThb BBIBOA, 4YTO B
OMMMCAHHBIX CIIy4asiX MBI HMEEeM JIeJI0 C TaKuM SIBICHHEM, Kak
nedOKyCUpPOBaHUE, T.€. «TIOTHOE WIIM YACTUIHOE BBHIBEICHUE U3 TIOJIST 3PCHHUS
TOBOPSIIETO TE€X CBOWCTB, KOTOPHIC B aKT€ MPEIBITYIIeH HOMUHAIIMH ObLTH
OTHECEHBl W HamOoJiee CYIIECTBEHHBIM XapaKTEPUCTUKAM JIEHOTATUBHOTO
kiacca o0bekToB» [2, C. 135]. B ocHoBe mporiecca neoKycupoBaHus JexaT
3aKOHBI KOMITIO3UITMOHAILHOCTH, T.€. TMpaBWia OOBEIWHEHUS KOHIICTITOB,
BXOJISIIHUX B COCTaB KOMIIJIEKCHOTO 3HAKA.
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B pesynbTaTe 3TOr0 mpoiiecca UMIUIHITUTHBIE KOMITOHEHThI UCXOIHBIX
€IUHULl SKCIUTUIUPYIOTCS B MPOU3BOJIHBIX, UYTO TMO3BOJISIET «4Y€pe3 CABUTH
BHUMAaHUs 3a(UKCUPOBATh B aKT€ HOMMHAIMM HOBYIO KATETOPHUIO WIHU
cyOkareroputo, Ojarogapss 4eMy MPOUCXOAST HU3MEHEHUS: BHYTPEHHHUE
CTPYKTYpPBl M CIIBUT BHEIIHHMX TpaHUIl NMpexHuX kKareropui» [2, C. 134].
HpucxanoBa yTBEp>KIaeT, 4TO HUMEHHO Je(pOKyCHpOBaHUE CIIOCOOCTBYET
00pa30BaHUIO KOMIUIEKCHBIX JIEKCUYECKUX €JAUHUIl WU KOMIUIEKCHBIX
3HAaKOB, B KJAcC KOTOPBIX BXOJST, B YAaCTHOCTHU, (pa3eoJoTHUECKue
€MHCTBa, Ppa3eoIoruuecKue CpalieHus U MPOU3BOAHBIEC CIIOBA.

Takum o00pa3oM, pe3yJbTaThl HAIIETO MCCIENOBAHUS JI0KA3bIBAIOT
YHUBEPCAIBHOCTh 3aKOHOB KOHIENTYalbHOW WHTETPALUU ISl Pa3TUYHBIX
TUTIOB KOMIUIEKCHBIX 3HAKOB. MBI Tak)Ke MPUXOAUM K BBIBOAY O TOM, YTO
KOMIUIEKCHBIE 3HAKU Ppa3IMYHBbIX YpPOBHEH MOAYMUHSIOTCS aHAJIOTUYHBIM
3aKoHaM (Ppazeonoru3aiuu, KOTOPhIe CBOASTCS K CIEAYIOIIEMY:

1. CemanTuka 6a3oBoro kommnoHeHTa npousBogHoro JICB nepuBara u
(dpaszeosioru3mMa peryasipHO TMpPEJCTaBI€HA B COOTBETCTBUM C JIByMs
MOJICTIIMU: a) coXpaHseTcs 0e3 u3MeHEeHU; 0) CTAaHOBUTCS MUMIUIUIIUTHON B
CEMaHTHYECKON CTPYKTYpPE €AUHUIIBI BTOPUYHON HOMUHAIUU.

2. Ilpouecc naedoKyCUpOBaHHMS OKAa3bIBACTCS PETYJSIPHBIM U
UJEHTUYHBIM JUISl TPOU3BOJHBIX CIOB U (hpa3eoIorU3MOB M HMMEET JBE
Pa3HOBUIHOCTH (TIOJIHOE U YACTUYHOE).
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JANHAMMUKA TIPUOPUTETHBIX
HAIIMOHAJIbLHO-KYJIbTYPHBIX IEHHOCTEN
B AGOPUCTHYECKOM ITPOCTPAHCTBE
OPAHIY3CKOI'O IOJUTUYECKOI'O IUCKYPCA
Xabubymnuna Onépa SAxusToBHA
Mapuiicknii rocy 1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
Homkap-Oma, PO

AnHoTauus. CraTbs TMOCBAIIEHA AHAIM3Y HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU
cneuupukn ahopu3MoB BO (PAHIY3CKOM MOJTUTHYECKOM JIUCKypce B
pa3Hble UCTOPUYECKHE AIIOXU: B mepuo npaBieHus Hanoneona bonamapra,
[Tapns ne INomna, Hukonsa Capkosu. IIpencraBnena auHamMuka W3MEHECHHUN
MPUOPUTETHBIX (PAHITY3CKUX HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH W
BHUJION3MECHECHHE KYJbTYPHBIX KOHIIETITOB HAa TPOTSIKEHUH BEKOB B
aOpPUCTHUECKNX BBHICKA3bIBAHUAX JIHIepOB DpaHIny.

KuioueBble cjioBa: TMOJUTHUK, TMOJUTUYECKUH AUCKYpPC, adopusM,
aOpPUCTUYHOCTh,  KOHIIENT,  HAIMOHAIBHO-KYJIbTypHAs  crenuduka,
JTHAXPOHHBIA aHAIU3.

Abstract. The article is devoted to the analysis of national and cultural
specifics of aphorisms in the French political discourse in different historical
periods: during the rule of Napoleon Bonaparte, Charles de Gaulle, Nicolas
Sarkozy. Presents dynamics of changes in the priority of French national
cultural values and the transformation of cultural concepts throughout the
ages in aphoristic statements of the leaders of France.

Key words: politician, political discourse, aphorism, aphoristic nature, the
concept of national-cultural specificity, diachronic analysis.

[Tonmutnueckuit nuckype, ykaseiBaeT Illewran E.M., mo cymecTtBy
ABJISIETCS  BBIPAXEHUEM BCErO0 KOMIUIEKCA B3aUMOOTHOLIEHUN MEXAY
YeJIOBEKOM U OOIECTBOM, M, TAKUM O0Opa3oM, 3TO SIBJIEHHUE MO CYTHU CBOEM
(YyHKLIHMOHAIBHO  HANpaBlI€HO Ha (OPMUPOBAHUE Yy  PELUUIUEHTOB
HEKOTOPOro (pparmMeHTa MUPOBOCHPUATUS WM KapTHUHBI Mupa. Mcnonb3ys
MOJINTUYECKUI JUCKYPC B KAYECTBE MPOOHOr0 KaMHsI, MOKHO MOHATH, KaK B
Pa3HBIX A3BIKOBBIX KOJUIEKTHBAX MOACIHMPYIOTCS KyJbTYPHBIE IEHHOCTH, KaK
IIPONAraHAUPYETCs] COLMAIBHBIM TOPANOK, KakKHe DJIEMEHTBI S3BIKOBOU
KapTHHBI MUPA OCTAIOTCA 3a MPEAEIAMU CO3HATEIIbHBIX PEUYEBBIX CTPATETUU
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